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וֹ: יא י יתָ שִׁבְיִֽ ךָ וְשָׁבִֵ֥ ָ֖ יךָ וּנְתָנ֞וֹ ה' אֱלֹקיךָ בְּיָד  ֶ֑ יְב  ה עַל־א ִֽ א לַמִּלְחָמָָ֖ י־תֵצֵֵ֥ ת יְפַת־ כִִּֽ שׁ  ה אֵָ֖ יתָָ֙ בַּשִּׁבְיָָ֔ וְרָאִִ֨

ה: יב קַחְתֵָּ֥ לְךָָ֖ לְאִשִָּֽׁ הּ וְלִָֽ שַׁקְתָָּ֣ בָָ֔ אַר וְחִָֽ ה תּ ֶ֑ שְׂתָָ֖ הּ וְעִָֽ ת־ר אשָָׁ֔ ךָ וְגִלְּחָהָ֙ א  ֶ֑ וֹךְ בֵּית  ל־תָּ֣ הּ א  הֲבֵאתָָ֖ ת־ וִַֽ א 

יהָ: יג ִֽ ים  צִפָּרְנ  ֶָ֣֣רַח יָמִֶ֑ הּ י  ת־אִמָָּ֖ יהָ וְא  ת־אָבִֵ֥ ה א  כְתָָ֛ ךָ וּבִָֽ שְׁבָהָ֙ בְּבֵית ָ֔ יהָ וְיִָֽ עָל ֶ֗ הּ מִֵֽ ת שִׁבְיָָ֜ ת־שִׂמְלִַ֨ ירָהִ֩ א  וְהֵסִִ֩

ה: יד ה לְךָָ֖ לְאִשִָּֽׁ יְתֵָ֥ הּ וְהִָֽ בְעַלְתָָּ֔ יהָָ֙ וִּֽ ן תָּב֤וֹא אֵל ִ֨ חַר כֵָּ֜ הּ וְשִׁ  וְאִַ֨ צְתָּ בֶָּ֗ א חָפַָ֣ ה אִם־ל ֹ֧ ר וְהָיָ֞ הּ וּמָכ ֵ֥ לַּחְתָּהָּ֙ לְנַפְשָָׁ֔

הּ: ר עִנִּיתִָֽ ֵ֥ חַת אֲשׁ  הּ תַָּ֖ ר בָָּ֔ א־תִתְעַמֵָּ֣ ף ל ִֽ ס  נָּה בַּכֶָּ֑ ָ֖ א־תִמְכְּר   ל ִֽ
10 When you take the field against your enemies, and the L-rd your G-d delivers them into your power 
and you take some of them captive, 11 and you see among the captives a beautiful woman and you 
desire her and would take her to wife, 12 you shall bring her into your house, and she shall trim her 
hair, pare her nails, 13 and discard her captive’s garb. She shall spend a month’s time in your house 
lamenting her father and mother; after that you may come to her and possess her, and she shall be 
your wife. 14 Then, should you no longer want her, you must release her outright. You must not sell 
her for money: since you had your will of her, you must not enslave her. 

 
 בעל הטורים

כי תעשה הישר. וסמיך ליה כי תצא למלחמה. שאין יוצאין למלחמה אלא צדיקים )סוטה מד 
 א(. כי תצא. צא אליהם ואל תניחם לבא עליך פן ישחיתו הארץ:

 
 

 ס' טעם ודעת לר''מ שטרנבוך

 
 

 ירש''
לא דברה תורה אלא כנגד יצרג הרע. שאם אין הקב"ה מתירה ישאנה  -ולקחת לך לאשה 

באיסור. אבל אם נשאה, סופו להיות שונאה, שנאמר אחריו )פסוק טו( כי תהיין לאיש וגו' 
 וסופו להוליד ממנה בן סורר ומורה, לכך נסמכו פרשיות הללו:

 
 רמב''ן

כאלמנה ולא  -מר תלבש בגדי אבל, וישבה בביתך כלו -ואמר והסירה את שמלת שביה מעליה 
כי כן דרך האבלים: ועל  -ותעשה כל זה ירח ימים  -תצא חוץ כלל, ובכתה את אביה ואת אמה 

דעת רבותינו )ספרי תצא יא( שאומרים שהכל לכער את יפיה, צוה שתסיר הבגדים הנאים 
ת אחריהן, ותגלח את מעליה, שהגוים ארורים הם בנותיהם מתקשטות במלחמה כדי לזנו

ראשה שהוא נוול גדול, ותקוץ הצפרנים כי מנהג הנשים לגדל אותם ולצבעם במיני הפוך 
 והצבעונים.

 

  



ע אֲלֵי יח א יִשְׁמַָ֖ וֹ וְל ֵ֥ תָ֔ וּ א  וֹ וְיִסְּרָ֣ וֹל אִמֶּ֑ יו וּבְקָ֣ וֹל אָבִָ֖ עַ בְּקֵ֥ מֵָ֔ ָ֣נּוּ שׁ  ה אֵינ  ָ֔ ר וּמוֹר  ן סוֹרֵָ֣ ישׁ בֵֵּ֚ ָ֣ה לְאִֶ֗ הְי  ם: כִּי־יִִֽ ִֽ ה 

פְשׂוּ בָ֖  יט וֹ: כוְתֵָ֥ מִֽ עַר מְק  ל־שֵַׁ֥ וֹ וְא  ל־זִקְנֵֵ֥י עִירָ֖ וֹ א  תָ֛ יאוּ א  וֹ וְהוֹצִֹ֧ יו וְאִמֶּ֑ וֹ בְּנֵ֤נוּ  וֹ אָבִָ֣ ל־זִקְנֵָ֣י עִירֶ֗ מְר֞וּ א  וְאִָֽ

א: כא בִֵֽ ל וְס  נוּ זוֹלֵָ֖ לֵֶ֑ עַ בְּק  מֵָ֖ ֵ֥נּוּ שׁ  ה אֵינ  ָ֔ ר  ר וּמ  ע ז הָ֙ סוֹרֵָ֣ עַרְתֵָּ֥ הָרָָ֖ ת וּבִִֽ אֲבָנִיםָ֙ וָמֵָ֔ י עִיר֤וֹ בִָֽ הוּ כָּל־אַנְשִֵׁ֨  וּ֠רְגָמ ֠

אוּ: וּ וְיִרִָֽ ל יִשְׁמְעֵ֥ ךָ וְכָל־יִשְׂרָאֵָ֖ ֶ֑  מִקִּרְבּ 
18 If a man has a wayward and defiant son, who does not heed his father or mother and does not obey 
them even after they discipline him, 19 his father and mother shall take hold of him and bring him out 
to the elders of his town at the public place of his community. 20 They shall say to the elders of his 
town, “This son of ours is disloyal and defiant; he does not heed us. He is a glutton and a drunkard.” 
21 Thereupon the men of his town shall stone him to death. Thus you will sweep out evil from your 
midst: all Israel will hear and be afraid. 
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 תורה תמימה
ויש להעיר בכלל אופן המיתה בבן סו"מ בסקילה לפי מה דמבואר בסנהדרין ס"ח ב' בטעם 

ף דעתו שסופו הריגת בן סו"מ שאינו נהרג על עבירה שעבר עתה אלא שהגיעה תורה לסו
ללסטם את הבריות, כלומר שיהי' רוצח, וא"כ למה לא יהרג עתה בדין רוצח שהוא בסייף, כיון 
דסיבת הריגתו היא מחמת עון רציחה, ואפשר י"ל עפ"י הדרשה שבסמוך שבן סו"מ צריך הכרזה 
מדכתיב וכל ישראל ישמעו ויראו, וצריך שיהי' הדבר בפרסום, ומיתת סקילה היא בפרסום 

מבואר בסנהדרין מ"ה א' בית הסקילה היה גבוה שתי קומות וכו', ועדיין צ"ע בזה ממיתת כ
זקן ממרא שהיא בחנק וצריך ג"כ הכרזה, ואולי יש שם טעם אחר. והרא"ש, בפי' על התורה 
כתב ע"ז שני טעמים, א' משום כיון שהוא מלסטם אינו משמר שבתות ונתחייב סקילה, ב' 

 ל שהוא מקלל אביו או אמו וחייב סקילה:מדכתיב איננו שומע מכל
 

 

נּוּ: ח ִֽ ל מִמּ  פֵָ֖ ל הַנּ  י־יִפּ ֵ֥ ךָ כִִּֽ ים דָּמִיםָ֙ בְּבֵית ָ֔ א־תָשִׂ֤ ֶ֣ךָ וְל ִֽ ֶ֑ ה לְגַגּ  ָ֖ עֲק  יתָ מִַֽ שׁ וְעָשִֵׂ֥ יִת חָדָָ֔ י תִבְנ הָ֙ בַָּ֣  כִּ֤
8 When you build a new house, you shall make a parapet for your roof, so that you do not bring 

bloodguilt on your house if anyone should fall from it. 

 
 העמק דבר -נצי''ב 

בספרי מבואר דה"ה בית ישן, והא דכתיב בית חדש בא ללמדנו דהבונה בית חדש ראוי לייסדה 
ע"ד מצוה בתחלתה, והכי מבואר בזוהר פ' מצורע, מש"ה צוה ה' להכין ביתו במצות מעקה. 

ות מזוזה, הוא משום דמזוזה אינו תלוי בבנין בית כ"כ, משום דמי שאין והא דלא כתיב כן במצ
לו מזוזה רשאי לדור בלא מזוזה, רק שעליו מצוה לקבוע מזוזה כשישיג כמש"כ בהע"ש שאי' 
קכ"ו אות ז', משא"כ מעקה תלוי בבנין הבית דאסור לדור בלי מעקה, מש"ה שייך יותר לחדש 

 ביתו במצות מעקה.
 

  



 חתם סופר

 
 

 

ע א רָשִָֽׁ ת־הִָֽ יעוּ א  יק וְהִרְשִָׁ֖ ת־הַצַּדִָּ֔ יקוָּ֙ א  וּם וְהִצְדִִּ֨ ט וּשְׁפָטֶ֑ ל־הַמִּשְׁפָָּ֖ וּ א  ים וְנִגְּשֵׁ֥ ין אֲנָשִָׁ֔ ֵ֥ה רִיבָ֙ בֵָּ֣ הְי  : כִּי־יִִֽ

ר: ג ב וֹ בְּמִסְפִָּֽ י רִשְׁעָתָ֖ יו כְּדֵֵ֥ הוּ לְפָנָָ֔ פֵטָ֙ וְהִכָָּ֣ ע וְהִפִּיל֤וֹ הַשּׁ  רָשֶָׁ֑ וֹת הִָֽ ן הַכָּ֖ נּוּ ל ָ֣  וְהָיָָ֛ה אִם־בִֵּ֥ ָ֖ ים יַכּ  א אַרְבָּעִֵ֥

יךָ: ִֽ יךָ לְעֵינ  ה אָחִָ֖ ה וְנִקְלֵָ֥ ה רַבָָּ֔ הָ֙ מַכָָּ֣ לּ  ת֤וֹ עַל־אִֵ֨ יף לְהַכּ  סִִ֨ ן־י  יף פּ  סִֶ֑  י 
1 When there is a dispute between men and they go to law, and a decision is rendered declaring the 
one in the right and the other in the wrong 2 if the guilty one is to be flogged, the magistrate shall have 
him lie down and be given lashes in his presence, by count, as his guilt warrants. 3 He may be given up 
to forty lashes, but not more, lest being flogged further, to excess, your brother be degraded before 
your eyes. 

 
 תורה תמימה

עד ארבעים, וא"כ אנו מסופקים אם עד בכלל או לא עד  -ושוב מפרש עד היכן שיעור המספר 
 בכלל, ולכן אין להכותו יותר מל"ט פן יעברו על לא יוסיף.

 
 הכתב והקבלה

ונ"ל שאין המובן במלת יכנו כמו אשר יכה איש את רעהו, כ"א הוא לשון חסרון וגרעון המורגל 
"ל מנכה לו מן הדמים, ומזה אולי אוכל נכה בה, שפירש"י אולי אוכל לחסר מהם בדברי רז

מעט, וכתיב"ע שם איכול לאזעורי. ועמ"ש לעיל במלת אך שהוא ג"כ מלשון נכיון. ולא נמנעו 
רז"ל )סנהדרין ק"ד( מלקרוא את אשת איש בשם בית נכתה. ע"ש שנבראה האשה מן הצלע 

רבעים כאן הוא מספר סדורי )דען פיערציגסטען( כמו ויהי שנפחתה ונחסרה מן האדם. ושם א
בארבעים שנה )דברים א'( היו נכונים לשלשת ימים פי' ליום השלישי, וכן מקץ שלש שנים 
)דברים י"ט( שהוא תחלת שנה שלישית, וכן ושלש עשרה שנה מרדו )בראשית י"ד( דלרשב"ג 

בשנת השלש עשרה. וכן כאן ארבעים בב"ר אין פי' שלש עשרה שנה נמשכו ימי המרידה אלא 
יכנו ירצה ההכאה האחרונה שהיא הארבעים יגרע ויחסר ממנו, שלא יהא נלקה כ"א ל"ט. ואל 
יקשה בעיניך למה לא אמרה תורה בפירוש תשע ושלשים יכנו, דא"כ לעולם היינו מלקין מספר 

לבדיקת הבקיאים  זה, באין הבדל בין גבר חזק בעל כח, בין חלש הגוף, ובאמת צריכים אנו
בכל אחד ממחוייבי מלקות, ואומדין אותו אם הוא חזק או רפה כפי המקובל בידינו, לכן גבלה 
התורה את המספר היותר רב והיא הארבעים, ואמרה הכאה זו שהיא הארבעים יכנו יגרע 

 ויחסר ממנו, ובזה האופן הרשות נתונה לב"ד להכותו כפי כח המוכה.
 

  



ר יז ת אֲשׁ  יִם: יחזָכ֕וֹר אֵָ֛ ם מִמִּצְרִָֽ ֵ֥ אתְכ  ךְ בְּצִֵֽ ר  ָ֖ ק בַּדּ  ה לְךָָ֖ עֲמָלֵֶ֑ ךְ וַיְזַנֵּ֤ב בְּךָָ֙ כָּל־ ־עָשֵָׂ֥ ר  רְךָָ֜ בַּדּ ֶ֗ ר קִָֽ אֲשׁ ִ֨

א אֱלֹקים: יט א יָרֵָ֖ עַ וְל ֵ֥ ה עָיֵֶָ֣֣ף וְיָגֵֶ֑ יךָ וְאַתָָּ֖ ָ֔ חֲר  ים אִַֽ חֱשָׁלִָ֣ ִֽ יךָ  הַנּ  יְב ָ֜ ךָ֠ מִכָּל־א ִ֨ יחִַֽ ה' אֱלֹקיךָ ׀ לְ֠ הָנִָ֣ ְ ה בִּֽ וְהָיָָ֡

א מִסָּבִֶ֗  יִם ל ָ֖ חַת הַשָּׁמֶָ֑ ק מִתַָּ֖ ר עֲמָלֵָ֔ ת־זֵָ֣כ  הָ֙ א  הּ תִּמְח  חֲלָהָ֙ לְרִשְׁתָָּ֔ ן לְךָ֤ נִַֽ תִֵ֨ לֹקיךָ נ  ר ה'־אֱ֠ ץָ֙ אֲשׁ  ר  יב בָּאִָ֨

ח:  תִּשְׁכִָּֽ
17 Remember what Amalek did to you on your journey, after you left Egypt 18 how, undeterred by 
fear of G-d, he surprised you on the march, when you were famished and weary, and cut down all the 
stragglers in your rear. 19 Therefore, when the L-rd your G-d grants you safety from all your enemies 
around you, in the land that the L-rd your G-d is giving you as a hereditary portion, you shall blot out 
the memory of Amalek from under heaven. Do not forget! 

 
Nechama Leibowitz - Studies in Deuteronomy 

 
 


